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Course Description

Course Title

Course Code 85274

Course Title Additional

Scientific-Disciplinary Sector |[FLMR-01/B

Language Ladin

Degree Course Advanced training course in Ladin Language and Culture and alpine
Anthropology - ANTROPOLAD

Other Degree Courses

(Loaned)

Lecturers Prof. Dr. Paul Videsott,
Paul.Videsott@unibz.it
https://www.unibz.it/en/faculties/education/academic-
staff/person/24

Teaching Assistant

Semester Second semester

Course Year/s 2

CP 1

Teaching Hours 0

Lab Hours 10

Individual Study Hours 15

Planned Office Hours

Contents Summary Writing workshop focusing on translation into Ladin and specialist
terminology

Course Topics Production of various types of texts, with particular attention to the

needs of the education sector

Word formation

Loanwords

Lexical features characteristic of Ladin
Ladin: between Italian and German

Keywords Ladin; Lexicology, Translation; Text categories
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Recommended Prerequisites

Propaedeutic Courses

Teaching Format

Laboratory

Mandatory Attendance

In accordance with the regulation

Specific Educational
Objectives and Learning
Outcomes

Mastering the production and use of different genres and registers
of Ladin texts

Knowledge and understanding

Knowledge of different text genres and registers

Ability to apply knowledge and understanding

Independent production of texts similar to those presented
Independence of judgement

Being able to identify the appropriateness of the register and the
formal correctness of a text

Communication skills

Confidence in using texts of different genres and registers
Learning skills

Acquisition of various learning strategies and methods of feedback

Specific Educational
Objectives and Learning
Outcomes (additional info.)

Assessment

Written

Evaluation Criteria

Awarding of a single final mark.

The criteria for awarding the final mark will take into account the
ability to produce, in a focused manner, a text of a specific genre
and register; the relevance of the arguments put forward; the
logical and organisational structure of the text; the clarity of the
argument; and formal correctness.

Required Readings

Online Ladin dictionaries:

https://dilf.ladintal.it/

https://www.micura.it/la/dizionars

Translators: https://tradutur-informatik.uibk.ac.at/

Supplementary Readings

Further Information

Sustainable Development
Goals (SDGS)

Quality education



https://dilf.ladintal.it/
https://www.micura.it/la/dizionars

